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Szép kis 
baratnők! Egyénileg Kollégiumi szaktanárok? 

az IBUSZ útján 
A z évről é v r e s zaporodó 

kül fö ld i utazások s z á m a ú | 
f e l a d a t o k a t j e l e n t az. I B U S Z 
•számára is. A tapaszta la tok 
é s a s tat i sz t ikák arra u ta l -
nak. hogy a tur i sz t ikában a 
c soportos u tazások he lye t t 
az egyéni utak l e p n e k e lő -
térbe. A tár sasu tazás — 
bár m é g m a is sok h í v e 
v a n — n e m m i n d e n b e n e l é -
gíti ki a k ü l f ö l d r e utazók 
igénye i t . E h h e z a t e n d e n -
c iához a l k a l m a z k o d i k az 
IBUSZ, a m i k o r t o v á b b f e j -
leszt i — a m á r t a v a l y m e g -
indul t — egyén i u tazás l e -
hetősége i t . Ennek l ényepe : 
a d e v i z á v a l rendelkező e g y é -
ni tur i s ta — akár szoc ia l i s ta 
országba. a k á r nyugatra 

F é m - é s lív&g-
plasztikák 

A f iatal t e h e t s é g e k pozso -
nyi G a l é r i á j á b a n Jozef V a -
ha lek s z o b r á s z m ű v é s z m u -
lat ta b e m u n k á i t a n e m r e g 
m e g n y í l t k iá l l í táson. F é m b ő l 
é s ü vegb ő l k é s z ü l t p la sz t i -
kái á l t a l á n o s é r d e k l ő d é s t 
k e l t e t t e k é s j e l e n t ő s s i k e r t 
hoztak a f ia ta l m ű v é s z n e k . 
A 26 é v e s s z o b r á s z m ű v é s z 
k é t é v e f e j e z t e b e t a n u l m á -
n y a i t a K é p z ő m ű v é s z e t i 
A k a d é m i á n , é s m á r i s sok s i -

ker ál l mögöt te . A z ő p lasz -
t ikái d ísz í t ik a m o s z k v a i é s 
a r ó m a i c s e h s z l o v á k n a g y k ö -
v e t s é g é p ü l e t e i n e k be l ső ter-
mei t , he ly i s ége i t . 

A b s z t r a k t p laszt iká i é s sa -
játos, g e o m e t r i k u s m e g f o r -
m á l á s ú , be l ső ép í tészet i 
m u n k á i röv id idő a latt f e l -
h í v t á k a f i g y e l m e t a f iata l 
m ű v é s z k é p e s s é g é r e . 

( B U D A P R E S S 
— S L O V A K O P R E S S ) 

Gondolatok 
A l k a l m i út i társam, a m a -

g y a r városok a l a p o s i s m e -
rője, a k ö v e t k e z ő k e t m o n d j a 
b e s z é l g e t é s ü n k h a r m a d i k n e -
g y e d ó r á j á b a n : 

— Egyszer b e t é v e d t e m egy 
apró r i jekai b o r b é l y m ű h e l y -
be. s m i k ö z b e n a g y o r s b e -
s z é d ű o lasz m e s t e r a h a j z a -
t o m m a l b íbe lődött , k é p z e l e -
t e m b e n k e m é n y , k é k f é n y e k -
ke l f e l - f e l v l l l a n t a tenger , a 
p u h a p á r á b a n őrködő, kö -
zel e z e r n é g y s z á z m é t e r m a -
g a s Ucka , a m e l y h a j d a n a 
M o n t é M a g g i o r e n e v e t v i s e l -
te, s azt m o n d t a m a k é s z s é -
ges m e s t e r n e k : d e jó m a g á -
nak , k iá l l ide az aj tóba, s 
m i n d i g ezt a t ü n d ö k l ő k é p e t 
lá t ja m a g a előtt . Ö uram, 
m o n d t a tárgy i lagosan , n e -
k e m a z m á r s e m m i , m e g -

s z o k t a m . 

— U g y a n i l y e n k i s k a l a n -
d o m a k a d t a k ö z e l m ú l t b a n 
— fo ly ta t ta a l k a l m i út i tár -
s a m — a szegedi S z é c h e n y i 
téren. Kiraktál? m á r a súr-
gára-p lrosra mázo l t padokat , 
a m a g n ó l i á k e l h u l l a t t á k m é l -
tóságte l jes , v ia szos ha tású 
sz i rmukat , t ű z b e boru l tak a 
m e r e v tu l ipánok és m o s o -
lyogtak a b á r s o n y s z e m ű ár-
vácskák . A m i k o r l e ü l t e m 
e g y f e h é r r e ö r e g e d e t t n y u g -
d í ja s m e l l é s a s z é p s é g b ű -
v ö l e t é b e n úrról k e z d t e m b e -
szé lni , hogy ez Itt az or szág 
egy ik l e g s z e b b tere. nagy 
ö r ö m lehet Itt ü ldögé ln i . 

—• Megszoktuk — j e g y e z t e 
m e g az öreg. 

Hát igen. Megszoktuk , s 
a l i g g o n d o l u n k arra, hogy 
k e v é s városd í sz í tő tér v a n 
h a z á n k b a n , a h o l i l y e n t ö -
m é n t e l e n í z l é ses pad, v a g y 
széksor f o g a d n á a z e m b e r e -
ket, aho l i l yen c sa lád ias 
h a n g u l a t ura lkodnék , a h o v á 
a k a r v a - a k a r a t l u n szép r u h á -
ban s é t á l n a k kl az öregek, s 
aho l i l yen s z é p környeze t -
ben e l e v e n í t h e t n é k föl az 
e m l é k e i k e t . A z az é r z é s e az 
e m b e r n e k , hogy a S z é c h e n y i 
tér m i n d i g ü n n e p e l . K i ü l n e k 
ide a p ihenő kétkezi m u n k á -
sok, a hajdani h i v a t a l n o k o k 
és pedagógusok , ráncos , d e 
fr i ssen borotvá l t arcok süt -
kéreznek a l o m b o k o n á t v á -
gó n a p f é n y b e n , v a g y b ú j n a k 
m e g a n a p elől sz igorú or-
vos i rendeletre . A lka lmi út i -
társam, aki az Imént r i jekai 
k a l a n d j á t mesé l t e , o l y a n 
h a n g s z e r e l é s b e n h í v j a lö l a 
f i g y e l m e m e t a szegedi S z é -
cheny i t ér patr iarkál i s szép-

sége ire , „ fogyasz tó inak" e g é -
szen sa já tos társada lmi , e m -
beri magatar tására , m i n t h a 
m a g a m s o h a s e f o r d u l t a m 
v o l n a m e g a téren, n e m ü l -
t e m v o l n a n y u g h a t a t l a n s á -
g o m e l l e n é r e f é l ó r á k a t haj -
dani kendergyár i m u n k á s o k 
között , n e m ha l lga t tam v o l -
n a v é g i g e m l é k e i k e t , n e m 
l á t t a m v o l n a k é p z e l e t b e n 
Mórát , J u h á s z Gyulá t , Tö-
m ö r k é n y t , a m i n t ba l lagot t a 
K á r á s z u tca fe lé , v a g y a 
m ú z e u m irányába . 

ö r ö k h á l a a r é g e n é l t v á -
r o s t e r v e z ő k n e k , h o g y ez t a 
ragyogó , m i n d i g ü n n e p l ő t e -
ret l é trehozták . S ha la azok-
n a k , a k i k m a i ku l túrá l t sá -
g á b a n f e n n t a r t j á k , ak ik n e m 
csal? s z ó r v á n y o s a n p ö t t y e n -
t e t t ek e l e g y - e g y p a d o t a 
t á g a s u t a k mel le t t , h a n e m 
sz in te k ö r b e s z e g t é k e z e k k e l 
a s z é p ü l ő a l k a l m a t o s s á g o k -
kal. I l y e n s ű r ű n á l l tak v a -
l a m i k o r a s z é k e k a buda-
pest i D u n a p a r t o n , d e ha l e -
ü l t az e m b e r , azonna l m e g -
j e l e n t a B u c h w a l d n e v e z e t ű 
é l e l m e s v á l l a l k o z ó e m b e r e , 
v a g y a s s z o n y a é s beszedte az 
ü l ő h e l y k ö t e l e z ő díját . N e m 
h i szem, h o g y a b b a n az Idő-
ben m u n k á s e m b e r be l eü l t 
v o l n a a B u c h w a l d székekbe . 
M o s t i t t l e ü l h e t akárki , az 
e m b e r e k sz ívesen f o g a d j á k 
az I smeret l en szomszédot , 
e g y ü t t g y ö n y ö r k ö d i k , p ihen 
a város a téren, a m e l y n e k 
a l i g h a a k a d m é l t ó pár ja -T-
e l ó t t e járója p e d i g biztosan 
n e m — az országban. 

Ormos Gerő 

utazik —• m e g r e n d e l h e t i az 
I B U S Z - n á l szá l lodáját , e lőre 
g o n d o s k o d h a t az é tkezésrő l 
é s m á s szo lgál tatásról . N incs 
l éhát a csoportos indulás 
d á t u m á h o z kötve , kü l fö ldön , 
az e lőre m e g a d o t t -helyen 
c sa t lakozhat a neki te tsző 
csoporthoz, Idegenveze tő k í -
sére tében b o n y o l í t h a t j a 
programját . 

Az idén 4 i lyen t ípusú út 
áll a k ü l f ö l d r e utazók ren-
de lkezésére . V e l e n c é b ő l in -
dul e g y v o n a t o s körutazás 
20 s z á z a l é k o s vasút i k e d -
v e z m é n n y e l . U g y a n c s u k V e -
l encébő l indul az au tóbuszos 
o lasz körutazás . Bécs tő l B é -
cs ig o lasz körútta l e g y b e -
k ö t v e v e h e t n e k részt tur is -
tá ink e g y körutazáson . És 
v é g ü l a B é c s b ő l i n d u l ó kör-
utazas több országon á t 
spanyo lország i üdü lé s se l 
n y ú j t gazdag p r o g r a m o t az 
u tazóknak . Ez utóbbi p é l d á -
ul — tehát az európai kör-
u tazás — 100 é s f é l do l lár -
ba kerü l , d e e h h e z m é g 
m i n d e n - tur is ta 26 do l lár 

s ebpénz t kap. 
Csoportos í tot t egyén i u tak 

indu lnak a jugosz láv , a bo l -
gár é s a r o m á n t engerpar t -
ra, v a t a m i n t C s e h s z l o v á k i á -
ba, Ótátrafüredre . 

Az autós tur i s ták s z á m á r a 
kü lön körutat r e n d e z az 
I B U S Z . A z u tazás itt k o n -
v o j b a n történik I B U S Z .kí-
sérőve l . A részvéte l i d í j f o -
r in tban f i z e t h e t ő é s az 
I B U S Z g o n d o s k o d i k t ö b b e k 
közöt t az ü z e m a n y a g k ö l t -
ségről . Eibben a z é v b e n J u -
gosz láv iába , Olaszországba 
és S p a n y o l o r s z á g b a r e n d e z -
nek i l y e n utat . 

Az ú g y n e v e z e t t R I T u t a -
zás k e r e t é b e n a k ü l ö n prog-
r a m b a n m e g h a t á r o z o t t s z o l -
gá l ta tások i g é n y b e v é t e l e 
e s e t é n 20 s z á z a l é k o s v a s ú t i 
k e d v e z m é n y b e n r é s z e s ü l n e k 
a tur is ták . I lyen út indul a z 
i d é n Jugosz láv iába , A u s z t -
riába, Olaszországba, F r a n -
c iaországba é s S p a n y o l o r -
szágba. 

A z I B U S Z a z egyén i u t a -
zóknak v a g y c sopor toknak 
k í v á n s á g szer int i p r o g r a m o t 
b iz tos í t Európa b é r m e l y or-
szágába városnézés t , s z o b a -
fog la lás t , é tkezés t , k i r á n d u -
lásokat . 

Katona-
feleségek 

H o g y a n é l n e k é s do lgoz -
nak, m i k é n t á l l n a k h e l y t f é r -
jük o l d a l á n a h i v a t á s o s k a -
tonák é le t társai , a h a d s e r e g -
ben „ k a t o n a f e l e s é g " - n e k n e -
v e z e t t a s s z o n y o k ? Éle t sorsuk 
s z á m o s t e k i n t e t b e n e l tér 
a z o k n a k az a s s z o n y t á r s a i k -
nak é le té tő l , a k i k n e k f é r j e a 
polgári é l e t b e n dolgozik . K ü -
l ö n ö s e n v o n a t k o z i k ez a v i -
s z o n y l a g zárt, s o lykor a na -
g y o b b t e l epü lé sektő l t á v o l 
e s ő ka tona i l a k ó t e l e p e k e n 
é l ő h i v a t á s o s k a t o n á k é l e t -
társaira. Ezek az a s s z o n y o k 
g y a k r a n s o k m i n d e n r ő l l e -
m o n d a n a k , é s s z á m o s plusz 
k ö t e l e z e t t s é g v á l l a l á s a hárul 
rájuk a n n a k é r d e k é b e n , h o g y 
fér jük , m i n t h i v a t á s o s tiszt, 
v a g y t i sz the lye t tes , m i n é l 
e r e d m é n y e s e b b e n tudja te l -

, j e s í ten i n e h é z é s í e l e l ő s s é g -
1 t e l j e s f e ladata i t . 

T u l a j d o n k é p p e n m a j d 
m i n d e g y i k passzusa külön 

[ i smerte tés t é r d e m e l unnak 
I a j e l en té snek , a m e l y e t a 
| S z e g e d e n tanuló e g y e t e m i s -

táit és fő i sko la i hal lgatók 
i ko l l ég iumi m e g albérlet i 
v i szonya iró l készített — 
m i n t beszámol tunk róla — 
a Csongrád megyei Népi El-
lenőrzési Bizottságnak e g y 
szakér tő m u n k a k ö z ö s s é g . Az 
é r v e k b e n é s adatokban e g y -
aránt gazdag t a n u l m á n y 
ugyan i s a t é m á k n a k o ly so -
kaságát sorakoztat ja fel , 
hogy b izony jópár n a p i g 
tar thatna m i n d e g y i k f e l soro -
lása, é r d e m szerint i m e g e m -
lítése. 

N o h a a j e l e n t é s i l yen a p -
ró lékos b e m u t a t á s á r a n e m 
vál la kozhatunk , az egy ik ö t -
le t f e l v e t é s é r e mos t m é g i s 
v i s szatérünk. N e v e z e t e s e n : 
a kollégiumi nevelők szak-
képesítésére. 

H o g y miér t „ téma" e n n e k 
a s z á m szer int n e m is o lyan 
sok tanárnak a m u n k á j a , s 
m i é r t érdeml i m e g a k i -
m o n d o t t é s leírt s z a v a k a t ? 

Először is: a d i á k o t t h o n o k 
lakó inak rendretaní tó i , f e -
g y e l m e z ő i i gen n a g y részt 
v á l l a l n a k az emberformá-
lásból. Másodszor pedig: 
megbecsülésük és elismerte-
tésük a l igha van a r á n y b a n 
az ébresz tőtő l takaródé ig 
v é e z e t t m u n k á v a l . 

Ez utóbbi m a g y a r á z z a azt, 

hogv a l igha n e v e z h e t ő v o n -
zónak a ko l l ég iumi neve lők 
ál lása, mint „státusz". K e d v -
ből, k iny i lván í to t t h iva tás -
tudatból? Inkább a körül-
m é n y e k kényszer í tő szorí tá-
sára vá l la l i l y e n . beosztást 
e g y - e g y pedagógus , L e g i n k á b b 
ss azért, mer t csak így m a -
radhat itteg kedve l t Városá-
ban. a m t t y Itt- vbgy 'ottma-
radást t öbbny ire a családi 
v i szonyok kényszer í t ik , ne -
talán parancso l ják . 

Az e m l í t e t t j e l e n t é s v i tá -
ján joggal j e g y e z t e m e g az 
egyik fe lszóla ló , hogv az a 
peidagógus. aki ko l l ég iumi 
ál lást vá l la l hason la tos — 
persze tú lzássa l — a f u l -
dok lóhoz : uto l só s z a l m a -
szá lként kapaszkod ik a v á -
r o s b a n m a r a d á s á l lásadta le-
h e l ő s é g é b e . . . 

A m n e m c s a k a d iáko t tho -
ni n e v e l ő k kicsi , d e annál 
f á r a d s á g o s a b b m u n k á t v é g -
ző c sopor t jának össze tobor-
zódásáról eset t szó az idézett 
ér tekez le ten , h a n e m — m i n t 
j e l ez tük — arról is. hogy 
m i k é p p e n l e h e l n e jobb c s e n -
g é s ű v é lenni a neve lő tanár i 
neve l . 

É p p e n aki a s z a l m a s z á l 
hasonlat ta l élt , az. j avaso l ta : 
k ü l ö n l e g e s s zakképzés se l , 
ráodás i smere tek okta tásáva l 
szakosítani k e l l e n e a ko l l é -
g iumi pedagógusokat . V a g y 
úgy. hogy m é g e g y e t e m i s -
tákként , f ő i s k o l á s o k k é n t sa -

ját í tsák el u d iákok e g y ü t -
tes n e v e l é s é h e z s z ü k s é g e s 
sok-sok Ismeretet , v a g y pe -
dig m á r a d i p l o m a m e g -
szel-; e se után k e l l e n e szer-
vezni v a i e m i kötött t e m a t i -
kájú é s f o r m á j ú t o v á b b k é p -
ző fórumot . 

A ko l l ég iumi n e v e l é s — 
hangzott a m i n d e n k i á l tal 
he lyese l t s u m m á z a t — 
a m e n n y i r e hivatás , l ega lább 
a n n y i r a szakmg is. Rmel.vet 
csak m e g f e l e l ő képzás u i á n 
lehet a k í v á n t s z ínvona lon 
és e r e d m é n n y e l gyakoro ln i . 

Ez a szakosí tás i (avas lat 
unnál is Inkább f i n y e h n e t 
érdemel, m i v e l a d iáko t tho -
nok tanurainak k ü l ö n l e g e s 
képzésérni m e g a ve l e járó 
1 ud n I valók csoportos! t úsá ról 
már korábban is eset t szó 
Szegeden. Mégped ig azza l u 
javas la t ta l együtt , hogy a 
tanárképző főiskola e m u n -
kának igen jó bázisa tudna 
lenni . 

A k k o r é r d e k e s öt let vo l t 
— mos t v i s z o n t már c á f o l -
hatat lan érvek sürget ik a 
szakképzés m e g h o n o s í t á -
sát . . . 

Erről többet beszé ln i f e -
l e s l eges : a ko l l ég iumi n e -
ve lőke t m u n k á j u k i g é n y e és 
rangja szer int t ény leg s za -
kosítani ke l l ! Ha lehet, e l ő -
ször. p é l d a m u t a t ó k e z d e m é -
nyezésként , éppen S z e g e -
d e n . . . 

Akácz László 

Hazánk gyümölcstermelő tájai 

A n e g y e d i k , ö t é v e s t e r v 
f o l y a m á n a z e l ő i r á n y z a t o k 
szer int a l a k o s s á g évi g y ü -
m ö l c s f o g y a s z t á s a a z 1970. év i 
f e j e n k é n t i 73,6 kg -ró l 1975-
ig 90 k g - r a e m e l k e d i k , ami 
22 s z á z a l é k o s n ö v e k e d é s t je-
lent. A f o g y a s z t á s i l yen m é r -
t é k ű e m e l k e d é s e m e g k ö v e t e -
li a g y ü m ö l c s t e r m e l é s f o k o -
zását . E g y i d e j ű l e g jav í tan i 
k e l l a t e r m e l é s h a t é k o n y s á -
gát is, a m i t a h o z a m o k n ö -
ve l é séve l . korszerű t e l e p í t é s -
m ó d o k k a l , v a l a m i n t a he ly i 
t ermésze t i k ö r ü l m é n y e k n e k 
l e g m e g f e l e l ő b b , az ipari f e l -
do lgozásra é s a k e r e s k e d e l -

1 m i f o r g a l m a z á s r a l e g a l k a l -

A kohászat óriásai 
Idén , m á r c i u s k ö z e p é n á l l í to t ták ü z e m b e 

N y u g a t - S z i b é r i á b a n a S z o v j e t u n i ó l e g n a -
g y o b b t e l j e s í t m é n y ű . 3 ezer k ö b m é t e r tér-
fogatú nagyo lvasz tó já t . Ez a 82 m é t e r m a -
gas ór iás n a p o n t a 7 ezer t o n n a n y e r s v a s 
k io lvasz tásá t tesz i l e h e t ő v é . 

A S z o v j e t u n i ó a k ö z e l j ö v ő b e n m é g na -
g y o b b t e l j e s í t m é n y ű o l v u s z t ó m ú v e k ü z e m -
be á l l í t á sáva l s z á n d é k o z i k n ö v e l n i v a s - és 
acé l t erme lé sé t . Az 1971—75-ös t erv időszak-
ban 5 ezer k ö b m é t e r t ér fogatú n a g y o l -
vasz tókat is ép í t enek . Ezze l e g y i d ő b e n a 
b e v e z e t é s r e kerü lő h a l a d ó m u n k a m ó d s z e -
rek e r e d m é n y e k é p p e n j e l e n t ő s e n j a v u l a 
f é m t e r m é k e k m i n ő s é g e é s b ő v ü l a h e n -
gere l t á r u v á l a s z t é k a is. 

A S z o v j e t u n i ó nyersvus - , a c é l - é s a h e n -
g e r e l t á r u - t e r m e l é s e az e l m ú l t t erv időszak-
ban m a j d n e m e g y h a r m a d á v a l nőtt , i ly 
m ó d o n 1970-ben 116 m i l l i ó t o n n a acé l t 
é s t öbb m i n t 8u m i l l i ó tonna h e n g e r e l t 
árut gyár to t tak a s z o v j e t kohászok . A 
X X I V . k o n g r e s s z u s o n e l f o g a d o t t i r á n y e l -
vek 1975-re 142—150 m i l l i ó tonna acé l é s 
101—105 m i l l i ó tonna h e n g e r e l t áru e l ő -
á l l í tását írják elő. 

A gyorsan f e j l ő d ő s z o v j e t kohásza t sa-
ját f e ladata inak m e g o l d á s a mel le t t , kül-
f ö l d ö n v á l l a l t k ö t e l e z e t t s é g e k n e k is e l e g e t 
tesz. 1970-ben 33 v a s - é s ucé lkohászat i ob-
j e k t u m o t t ervez tek é s ép í te t tek szov je t 
részvé te l l e l — 14 ország v a s - é s a c é l k o -
hásza tának szá l l í tva berendezéseke t . 

m a s a b b g y ü m ö l c s f a j t á k ter-
m e s z t é s é v e l b iz tos í thatnak . 
A n n a k e l l enére , h o g y a g y ü -
m ö l c s t e r m ő terü le t e l ő r e l á t -
hatóan az e l k ö v e t k e z ő 5 é v 
a lat t 170 ezer hektárró l 167 
ezer hektárra c sökken , a 
t e e r m e l t g y ü m ö l c s m e n n y i s é g 
1,4 m i l l i ó tonnáró l 1,7 m i l l i ó 
tonnára n ö v e k e d i k . 

A n a g y ü z e m i g y ü m ö l c s -
t e r m e l é s s e l k a p c s o l a t o s t e n -
n i v a l ó k a t a 25/1970. M É M 
s z á m ú rende le t írja elő, v a -
l a m i n t k i je lö l i a h a s o n l ó 
természet i a d o t t s á g o k k a l 
r e n d e l k e z ő v i d é k e k e n a g y ü -
m ö l c s t e r m ő t á j a k a t é s a t e -
l e p í t h e t ő g y ü m ö l c s f a j t á k a t . 
A r e n d e l e t h a t á s k ö r e az 
á r u t e r m e l ő — a 3000 n é g y -
z e t m é t e r n é l n a g y o b b a l a p -
t e r ü l e t ű — g y ü m ö l c s ö s ü k r e 
terjed ki. A k ia lak í to t t t e r -
m ő t á j a k o n a k ö v e t k e z ő g y ü -
m ö l c s n e m e k t e l e p í t h e t ő k : 

Észak-Dunántúl: a l m a , 
körte , c seresznye , m e g g y , 
sz i lva , ka j sz i - , ősz ibarack , 
m a n d u l a , dió, gesz tenye . 
Nyugat-Dunántúl: a l m a , 
körte , birs, c seresznye , s z i l -
va, ősz ibarack , d ió é s g e s z -
tenye . Dél-Dunántúl: a l m a , 
körte , birs , c s e r e s z n y e , 
meggy , sz i lva , kajsz i - , őszi -
barack, m a n d u l a , d ió é s 
gesz tenye . Duna—Tisza kö-
ze: a lma , körte , c seresznye , 

m e g g y , sz i lva , k a j s z i - é s 
ősz ibarack. Tiszántúl: a lma. 
körte , birs, c s e r e s z n y e , 
m e g g y , s z i l v a é s ka j sz i . 
Nyírség: a lma , körte , c s e -
resznye , m e g g y , sz i lva , k a j -
sz i - , ő sz ibarack é s dió. F e l -
vidék: a l m a , körte , birs, 
c seresznye , m e g g y , - sz i lva , 
ka j sz i - , ősz ibarack, m a n d u -
la, d ió é s ge sz t enye . 

Tetszés szerinti ízű méz 
Egy l engye l m é h é s z a uu-

kowi va j das ágbó l k ü l ö n b ö z ő 
ízű m é z e t nyer — m á l n a 

i uborka, c i trom —, m i k ö z b e n 
a m é z e t a kaptárból mur 
üveg - , v a g y m ü a n y a g e d é n y -
be c s o m a g o l v a vesz i ki. A 
k ü l ö n b ö z ő m é z f a j t á k a t a m é -
hek g y ü m ö l c s é s z ö l d s é g l é -

vul táplasúsu út ján nyeri . A 
k a p t á i b a n e l h e l y e z e t t ü r e s 
tar tá lyokat a m é h e k a z o n -
nal f e l h a s z n á l j á k ' se j tek é p í -
tésére, m a j d azokat m e g t ö l -
tik mézze l . A b u k o w i m é h é s z 
módszere i után sok ország-
ból é r d e k l ö d n e k . 


